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Addendum


Como se indica en el párrafo 528 del informe del Grupo de Trabajo sobre la Adhesión de la República Socialista de Viet Nam (WT/ACC/VNM/48), la Lista de compromisos específicos en materia de servicios resultante de las negociaciones entre la República Socialista de Viet Nam y los Miembros de la OMC figura anexa al Protocolo de Adhesión de la República Socialista de Viet Nam y se reproduce a continuación.

	Modo de suministro:    1)   Suministro transfronterizo    2)   Consumo en el extranjero    3)   Presencia comercial    4)   Presencia de personas físicas

	Sectores y subsectores
	Limitaciones al acceso a los mercados
	Limitaciones al trato nacional
	Compromisos adicionales

	I.
COMPROMISOS HORIZONTALES

	Todos los sectores incluidos en la presente lista
	3)
Ninguna, excepto:

Salvo indicación contraria en cada sector o subsector específico de la presente Lista, las empresas extranjeras podrán establecer una presencia comercial en Viet Nam en forma de contratos de cooperación empresarial
, empresas mixtas o empresas con un 100 por ciento de capital extranjero.
Podrán establecerse en Viet Nam oficinas de representación de proveedores extranjeros de servicios, pero no deberán dedicarse a actividades lucrativas directas.

Salvo indicación contraria en cada sector o subsector específico de la presente Lista, el establecimiento de sucursales no está consolidado.

	3)
Ninguna, excepto:


El derecho a recibir subvenciones puede limitarse a los proveedores vietnamitas de servicios, es decir, a las personas jurídicas establecidas en el territorio de Viet Nam, o una parte de ellas.  No es contraria a este compromiso la concesión de subvenciones consistentes en una entrega única de fondos para promover y facilitar el proceso de transformación en sociedades por acciones.  Sin consolidar en el caso de las subvenciones para investigación y desarrollo.  Sin consolidar en el caso de las subvenciones para los sectores de la salud, la enseñanza y los servicios audiovisuales.  Sin consolidar en el caso de las subvenciones destinadas a promover el bienestar y el empleo de las minorías étnicas.

	

	
	Las condiciones de propiedad, funcionamiento, forma jurídica y ámbito de actividad, definidas en las respectivas licencias u otras formas de aprobación por las que se establezca o autorice la explotación o el suministro de servicios por un proveedor extranjero de servicios, no serán más restrictivas que las existentes en la fecha de adhesión de Viet Nam a la OMC.
Las autoridades competentes de Viet Nam permitirán a las empresas con capital extranjero arrendar tierras para llevar a cabo sus proyectos de inversión.  La duración del arrendamiento coincidirá con el período de actividad de las empresas, quedará estipulada en sus licencias de inversión y se prorrogará cada vez que las autoridades competentes prorroguen el período de actividad de esas empresas.
Los proveedores extranjeros de servicios podrán hacer aportaciones de capital mediante la compra de acciones de empresas vietnamitas.  En ese caso, el total de acciones en poder de inversores extranjeros de cada empresa no podrá superar el 30 por ciento del capital social, salvo que la legislación de Viet Nam disponga otra cosa o que lo autorice la autoridad competente de Viet Nam.

	
	

	
	Un año después de la adhesión, se suprimirá el límite del 30 por ciento de capital extranjero para la adquisición de empresas vietnamitas, excepto en el caso de aportaciones de capital mediante la compra de acciones de bancos comerciales constituidos en sociedades anónimas, y excepto en el caso de los sectores respecto de los cuales no se consignan compromisos en la presente Lista.  En el caso de los demás sectores y subsectores respecto de los cuales se consignan compromisos en la presente Lista, la participación de los inversores extranjeros en la adquisición de empresas vietnamitas se ajustará a las limitaciones a la participación de capital extranjero establecidas, en su caso, para tales sectores, incluidas las limitaciones en forma de períodos de transición, según corresponda.
4)
Sin consolidar, excepto las medidas relativas a la entrada y estancia temporal de personas físicas incluidas en una de las categorías siguientes:


	4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en la columna de acceso a los mercados.
	

	
	a)
Personal transferido dentro de una misma empresa
A los gerentes, ejecutivos y especialistas -definidos más abajo- de una empresa extranjera que haya establecido una presencia comercial en el territorio de Viet Nam, que se trasladen temporalmente a esa empresa en Viet Nam y que anteriormente hayan sido empleados por la empresa extranjera durante al menos un año, se les permitirá la entrada y se les concederá un permiso de estancia por un período inicial de tres años, que podrá prorrogarse en función de la duración de las actividades de esas entidades en Viet Nam.  El 20 por ciento como mínimo de los gerentes, ejecutivos y especialistas será de nacionalidad vietnamita.  No obstante, se permitirá un mínimo de tres gerentes, ejecutivos y especialistas no vietnamitas por empresa.
Se entiende por gerentes y ejecutivos aquellas personas que dirigen principalmente la gestión de las empresas extranjeras que han establecido una presencia comercial en Viet Nam, sujetas solamente a la supervisión o las instrucciones de carácter general del consejo de administración o de los accionistas de la empresa u órganos equivalentes, y entre cuyas funciones puede estar la de dirigir el establecimiento o un departamento o subdivisión del mismo, supervisando y controlando la labor de otros empleados encargados de la supervisión, de la gestión o profesionales con facultad personal para contratar y despedir o recomendar que se contrate o se despida y de tomar otras disposiciones en materia de personal, y no realizan directamente tareas relacionadas con el propio suministro de los servicios que ofrece el establecimiento.
Se entiende por especialistas las personas físicas que trabajan en una organización y poseen conocimientos especializados avanzados y conocimientos de los servicios, el equipo de investigación, las técnicas o la gestión de la organización.  En la evaluación de tales conocimientos se tendrán en cuenta no sólo los conocimientos propios a la presencia comercial, sino también si el especialista tiene un alto nivel de aptitudes o calificaciones en un tipo de trabajo o de actividad que requiere conocimientos técnicos específicos.  Los especialistas pueden ser miembros de profesiones reguladas, sin limitarse a ellos.

	
	

	
	b)
Demás personal
A los gerentes, ejecutivos y especialistas -definidos en el punto a) supra- empleados fuera del territorio de Viet Nam por una empresa extranjera que haya establecido una presencia comercial en Viet Nam con miras a participar en las actividades de dicha empresa en el país, y que no puedan ser sustituidos por vietnamitas, se les permitirá la entrada y se les concederá un permiso de estancia de conformidad con el plazo del contrato de empleo correspondiente, o por un período inicial de tres años, si éste es más breve, que se podrá prorrogar de acuerdo con el contrato de empleo concertado entre ellos y la presencia comercial.
c)
Vendedores de servicios
Personas no establecidas en el territorio de Viet Nam, que no reciban remuneración de una fuente situada en el país y que desarrollen actividades relacionadas con la representación de un proveedor de servicios a efectos de negociar la venta de los servicios de dicho proveedor, cuando:  i) esas ventas no se hagan directamente al público en general;  y ii) el vendedor no participe directamente en el suministro del servicio.  La estancia de estos vendedores se limitará a un período de 90 días.

	
	

	
	d)
Personas encargadas del establecimiento de una presencia comercial
Gerentes y ejecutivos (definidos en el punto a) supra) que, en una persona jurídica, se encargan del establecimiento en Viet Nam de la presencia comercial de un proveedor de servicios de un Miembro, cuando:  i) esas personas no se ocupen directamente de realizar ventas o suministrar servicios;  y ii) el proveedor de servicios tenga su establecimiento principal en el territorio de un Miembro de la OMC distinto de Viet Nam y no tenga ninguna otra presencia comercial en Viet Nam.  La estancia de estas personas se limitará a un período de 90 días.
e)
Proveedores de servicios por contrato
Las personas físicas empleadas por una empresa extranjera que no tenga presencia comercial en Viet Nam podrán entrar y permanecer en Viet Nam durante un período de 90 días o durante el período de duración del contrato, si éste es más breve, siempre que se cumplan las siguientes condiciones y prescripciones:

	
	

	
	
-
La empresa extranjera haya concertado un contrato de servicios con una empresa vietnamita que realice actividades comerciales en Viet Nam.  La autoridad competente de Viet Nam establecerá los procedimientos necesarios para garantizar la buena fe del contrato.


-
Estas personas deben poseer:  a) un título universitario o un título de aptitud técnica que acredite conocimientos de nivel equivalente;  b) títulos de aptitud profesional cuando ello se requiera para ejercer una actividad en el sector en cuestión conforme a las leyes y reglamentos de Viet Nam;  y c) al menos cinco años de experiencia profesional en el sector.


-
El número de personas abarcadas por el contrato de servicios no debe ser superior al necesario para ejecutar el contrato, de acuerdo con lo que puedan establecer las leyes, reglamentos y prescripciones de Viet Nam.


-
Estas personas deben haber sido empleadas por la empresa extranjera sin presencia comercial en Viet Nam durante un período no inferior a dos años y deben haber cumplido las prescripciones establecidas supra para los "especialistas".

Se permite la entrada de estas personas en el caso de los servicios de informática y servicios conexos (CPC 841-845, 849) y los servicios de ingeniería (CPC 8672).
	
	

	II.
COMPROMISOS RELATIVOS A SECTORES ESPECÍFICOS

	1.
SERVICIOS PRESTADOS A LAS EMPRESAS

	A.
Servicios profesionales

	a)
Servicios jurídicos
(CPC 861, excepto:
-
participación en procedimientos judiciales en calidad de defensores o representantes de clientes ante los tribunales de Viet Nam;
- 
servicios de documentación y certificación legales en el marco de la legislación vietnamita)
	1)
Ninguna

2)
Ninguna

3)
Las organizaciones de abogados extranjeros
 podrán establecer una presencia comercial en Viet Nam en las formas siguientes:
· Sucursales de organizaciones de abogados extranjeros;
· Filiales de organizaciones de abogados extranjeros;
· Bufetes de abogados extranjeros
;
· Asociaciones entre organizaciones de abogados extranjeros y bufetes de abogados vietnamitas.

Las organizaciones de abogados extranjeros con presencia comercial pueden ofrecer asesoramiento sobre la legislación vietnamita si los abogados consultores se han titulado en una facultad de derecho de Viet Nam y cumplen los requisitos aplicables a sus homólogos vietnamitas.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	b)
Servicios de contabilidad, auditoría y teneduría de libros

(CPC 862)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	c) 
Servicios de asesoramiento tributario

(CPC 863) 
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

Durante el año siguiente a la fecha de adhesión, las licencias se concederán caso por caso y el Ministerio de Hacienda decidirá el número de proveedores de servicios según las necesidades y las posibilidades de desarrollo del mercado vietnamita
.

Durante el año siguiente a la fecha de adhesión, las empresas con capital extranjero que prestan servicios de asesoramiento tributario sólo podrán prestar servicios a empresas con capital extranjero y a proyectos financiados por fuentes extranjeras en Viet Nam.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	d)
Servicios de arquitectura

(CPC 8671)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

Durante los dos años siguientes a la fecha de adhesión a la OMC, las empresas con un 100 por ciento de capital extranjero sólo podrán prestar servicios a empresas con participación de capital extranjero en Viet Nam.

Las empresas extranjeras deberán ser personas jurídicas de un Miembro de la OMC.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	e)
Servicios de ingeniería

(CPC 8672)
f)
Servicios integrados de ingeniería

(CPC 8673)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

Durante los dos años siguientes a la fecha de adhesión a la OMC, las empresas con un 100 por ciento de capital extranjero sólo podrán prestar servicios a empresas con participación de capital extranjero en Viet Nam.

Las empresas extranjeras deberán ser personas jurídicas de un Miembro de la OMC.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

El suministro de servicios relacionados con estudios topográficos, geotécnicos, hidrogeológicos o ambientales y con estudios técnicos destinados a la planificación del desarrollo urbano o rural y la planificación del desarrollo sectorial está sujeto a la autorización del Gobierno de Viet Nam.

4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	g)
Servicios de planificación urbana y de arquitectura paisajística

(CPC 8674)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

A los dos años de la fecha de adhesión se podrán establecer empresas con un 100 por ciento de capital extranjero.

Durante los dos años siguientes a la fecha de adhesión a la OMC, las empresas con un 100 por ciento de capital extranjero sólo podrán prestar servicios a empresas con participación de capital extranjero en Viet Nam.

Las empresas extranjeras deberán ser personas jurídicas de un Miembro de la OMC.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna, excepto que el servicio deberá estar autenticado por un arquitecto en posesión del correspondiente certificado de ejercicio que trabaje en una organización de arquitectura vietnamita reconocida como persona jurídica y deberá cumplir las leyes y reglamentos pertinentes de Viet Nam.
2)
Ninguna

3)
Ninguna, excepto que los arquitectos extranjeros que trabajen en empresas con capital extranjero deberán tener un certificado de ejercicio profesional expedido o reconocido por el Gobierno de Viet Nam.

Es posible que en algunas zonas sujetas a la reglamentación del Gobierno de Viet Nam no se permita a los inversores extranjeros prestar este servicio por motivos de seguridad nacional y estabilidad social.

4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	i)
Servicios de veterinaria

(CPC 932)

	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
El acceso se concede a las personas físicas exclusivamente para el ejercicio privado de su profesión y previa autorización de las autoridades veterinarias.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	B.
Servicios de informática y servicios conexos
(CPC 841-845, CPC 849)

	
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

Durante los dos años siguientes a la fecha de adhesión a la OMC, las empresas con un 100 por ciento de capital extranjero sólo podrán prestar servicios a empresas con participación de capital extranjero en Viet Nam.

A los tres años de la fecha de adhesión, se podrán establecer sucursales.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna

2)
Ninguna

3)
Ninguna, excepto que el director de la sucursal debe ser residente en Viet Nam.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	C.
Servicios de investigación y desarrollo 

	a)
Servicios de investigación y desarrollo de las ciencias naturales

(CPC 851)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	E.
Servicios de arrendamiento o alquiler sin operarios

	b)
Servicios de arrendamiento o alquiler de aeronaves sin tripulación

(CPC 83104)
	1)
Ninguna

2)
Ninguna

3)
Ninguna

4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	d)
Servicios de arrendamiento o alquiler de otro tipo de maquinaria y equipo sin operarios

(CPC 83109)
	1)
Sin consolidar, excepto en el caso de la maquinaria y equipo industriales
:  Ninguna
2)
Ninguna
3)
Sin consolidar
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Sin consolidar, excepto en el caso de la maquinaria y equipo industriales:  Ninguna

2)
Ninguna
3)
Sin consolidar
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	F.
Otros servicios prestados a las empresas

	a)
Servicios de publicidad

(CPC 871, excepto la publicidad de cigarrillos)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

A partir de la fecha de adhesión, los proveedores extranjeros de servicios podrán establecer empresas mixtas o contratos de cooperación empresarial con socios vietnamitas que estén legalmente autorizados para prestar servicios de publicidad.

A partir de la fecha de adhesión, se podrán establecer empresas mixtas con una participación de capital extranjero no superior al 51 por ciento del capital social de la empresa mixta.  A partir del 1º de enero de 2009, no habrá ninguna limitación a la participación de capital extranjero en las empresas mixtas.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	La publicidad de vinos y bebidas espirituosas estará sujeta a la reglamentación del Estado, que se aplica de forma no discriminatoria.  

	b)
Servicios de investigación de mercados y servicios similares

(CPC 864, excepto 86402)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

A partir de la fecha de adhesión, se podrán establecer empresas mixtas con una participación de capital extranjero no superior al 51 por ciento del capital social de la empresa mixta.  A partir del 1° de enero de 2009, se podrán establecer empresas con un 100 por ciento de capital extranjero.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna

2)
Ninguna

3)
Ninguna

4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	c)
Servicios de consultores en administración

(CPC 865)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna

A los tres años de la fecha de adhesión, se podrán establecer sucursales.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna

2)
Ninguna

3)
Ninguna, excepto que el director de la sucursal debe ser residente en Viet Nam.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	d) 
Servicios relacionados con los de los consultores en administración
-
CPC 866, excepto CPC 86602
-
Servicios de arbitraje y conciliación en caso de conflictos comerciales entre empresas


(CPC 86602**)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:


A los tres años de la fecha de adhesión, se podrán establecer sucursales.


Para CPC 866, excepto CPC 86602: durante el año siguiente a la fecha de adhesión: solamente en forma de empresas mixtas o contratos de cooperación empresarial. Transcurrido ese período, ninguna.

Para los servicios de arbitraje y conciliación en caso de conflictos comerciales entre empresas (CPC 86602**): durante los tres años siguientes a la fecha de adhesión: sin consolidar.  Transcurrido ese período, ninguna.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna

2)
Ninguna

3)
Ninguna, excepto que el director de la sucursal debe ser residente en Viet Nam.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	e)
Servicios de ensayos y análisis técnicos

(CPC 8676, con exclusión de las pruebas de conformidad de vehículos de transporte y la certificación de vehículos de transporte)
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto que, en los casos en que Viet Nam autoriza a los proveedores privados el acceso a un sector que anteriormente estaba cerrado a la competencia del sector privado porque el servicio era suministrado en ejercicio de facultades gubernamentales, se permitirá, tres años después de que se haya autorizado ese acceso a la competencia del sector privado, el establecimiento de empresas mixtas que suministren ese servicio, sin limitaciones en cuanto a la propiedad extranjera.  Cinco años después de que se haya concedido ese acceso a los proveedores de servicios del sector privado, ninguna.
Podrá limitarse el acceso a determinadas zonas geográficas por motivos de seguridad nacional.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales. 
	

	f)
Servicios relacionados con la agricultura, la caza y la silvicultura

(CPC 881)
 
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

Solamente en forma de empresas mixtas o contratos de cooperación empresarial.  La participación de capital extranjero no podrá ser superior al 51 por ciento del capital social de la empresa mixta.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

Podrá limitarse el acceso a determinadas zonas geográficas.

4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales. 
	

	h) 
Servicios relacionados con la minería
(CPC 883)
1. 
No se entenderá que los compromisos especificados a continuación abarcan las siguientes actividades: suministro de equipo, materiales y productos químicos, prestación de servicios de base, buques de apoyo mar adentro, alojamiento y abastecimiento de comidas, servicios de helicóptero.
2. 
Los compromisos especificados a continuación se entienden sin perjuicio de los derechos del Gobierno de Viet Nam a establecer los reglamentos y procedimientos necesarios para regular las actividades relacionadas con el petróleo y el gas llevadas a cabo en el territorio o bajo la jurisdicción de Viet Nam, en plena conformidad con los derechos y obligaciones que corresponden a Viet Nam en virtud del AGCS. 

	
	1)
Ninguna, excepto que podrá exigirse el registro ante la autoridad competente del Gobierno de Viet Nam de las empresas sin presencia comercial, en las condiciones establecidas en la legislación aplicable de Viet Nam.
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

A partir de la fecha de adhesión, se podrán establecer empresas mixtas con una participación extranjera no superior al 49 por ciento del capital.  A los tres años de la fecha de adhesión, esta limitación será del 51 por ciento. Dos años más tarde se podrán establecer empresas con un 100 por ciento de capital extranjero.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna, excepto lo indicado en la columna de acceso a los mercados.
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto lo indicado en la columna de acceso a los mercados.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	i)
Servicios relacionados con las manufacturas

(CPC 884 y 885)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

A los tres años de la fecha de adhesión, solamente se podrán establecer empresas mixtas con una participación extranjera no superior al 50 por ciento del capital.  Cinco años más tarde se podrán establecer empresas con un 100 por ciento de capital extranjero.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales. 
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Sin consolidar
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	m)
Servicios conexos de consultores en ciencia y tecnología


(únicamente CPC 86751, 86752 y 86753)

	1)
Ninguna, excepto que podrá exigirse el registro ante la autoridad competente del Gobierno de Viet Nam de las empresas sin presencia comercial, en las condiciones establecidas en la legislación aplicable de Viet Nam.

2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

A partir de la fecha de adhesión, se podrán establecer empresas mixtas con una participación extranjera no superior al 49 por ciento del capital.  A los dos años de la fecha de adhesión, esta limitación será del 51 por ciento. Dos años más tarde se podrán establecer empresas con un 100 por ciento de capital extranjero.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna, excepto lo indicado en la columna de acceso a los mercados.
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto lo indicado en la columna de acceso a los mercados.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales. 
	

	n)
Servicios de mantenimiento y reparación de equipo (con exclusión de las embarcaciones, las aeronaves y los demás vehículos y equipo de transporte) 


(CPC 633)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

A partir de la fecha de adhesión, se podrán establecer empresas mixtas con una participación extranjera no superior al 49 por ciento del capital.  A los tres años de la fecha de adhesión, esta limitación será del 51 por ciento. Dos años más tarde se podrán establecer empresas con un 100 por ciento de capital extranjero.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto lo indicado en la columna de acceso a los mercados.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	2.
SERVICIOS DE COMUNICACIONES

	B.
Servicios de mensajeros (CPC 7512**)
* Servicios de entrega urgente
, es decir, servicios de recogida, clasificación, transporte y reparto, independientemente de que el destino sea nacional o internacional, de lo siguiente:
a)
Comunicaciones escritas
 en cualquier tipo de medio físico, incluidos:
· los servicios combinados de correo;
· el correo directo.

Con exclusión de la manipulación de comunicaciones escritas cuyo precio sea inferior a:

· 10 veces la tarifa de franqueo nacional ordinario para el primer nivel de peso;

· 9 dólares de los Estados Unidos para los envíos internacionales;
siempre que el peso bruto de dichos artículos sea inferior a 2.000 gramos.
b)
Paquetes
 y otras mercancías.
* Manipulación de artículos sin dirección.
	1)
Ninguna

2)
Ninguna

3)
Ninguna, excepto que la propiedad extranjera de las empresas mixtas podrá limitarse al 51 por ciento en los cinco años siguientes a la adhesión.

A los cinco años de la fecha de adhesión se podrán establecer empresas con un 100 por ciento de capital extranjero.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
1) Ninguna
2) Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	Se otorgará a los servicios y los proveedores de servicios de cualquier otro Miembro un trato no menos favorable que el concedido a la Administración de Correos de Viet Nam o sus filiales para sus actividades competitivas.

	c.
Servicios de telecomunicaciones
Los compromisos que se indican a continuación se contraen de conformidad con los siguientes documentos:  "Notas a efectos de la consignación en Listas de los compromisos sobre servicios de telecomunicaciones básicas" (S/GBT/W/2/Rev.1) y "Limitaciones del acceso a los mercados relativas a la disponibilidad de espectro" (S/GBT/W/3).  A los efectos de estos compromisos, por "proveedor de servicios no basados en la utilización de instalaciones" se entenderá un proveedor de servicios que no posee capacidad de transmisión, sino que la contrata, incluida la de cable submarino, incluso a largo plazo, de un proveedor de servicios basados en la utilización de instalaciones.  No se excluye la posibilidad de que un proveedor de servicios no basados en la utilización de instalaciones posea equipos de telecomunicaciones en sus locales y en los puntos de prestación de servicios públicos autorizados.

	Servicios de telecomunicaciones básicas
a)
Servicios telefónicos de voz

(CPC 7521)
b)
Servicios de transmisión de datos con conmutación de paquetes

(CPC 7523**)
c)
Servicios de transmisión de datos con conmutación de circuitos

(CPC 7523**)
d)
Servicios de télex

(CPC 7523**)
e)
Servicios de telégrafo

(CPC 7523**)
f)
Servicios de facsímil

(CPC 7521** + 7529**)
g)
Servicios de circuitos privados arrendados

(CPC 7522** + 7523**)
	1)
Ninguna, excepto:


Servicios terrestres alámbricos y móviles:  El servicio deberá ofrecerse a través de acuerdos comerciales con una entidad establecida en Viet Nam autorizada para prestar servicios internacionales de telecomunicaciones.

Servicios por satélite:  Sujetos a acuerdos comerciales con proveedores vietnamitas de servicios internacionales de satélite debidamente autorizados en Viet Nam, con exclusión de los servicios por satélite ofrecidos a:

	1)
Ninguna
	Viet Nam contrae las obligaciones que se indican en el Documento de Referencia adjunto.
En el caso de consorcios de enlaces por cable submarino de los que Viet Nam sea miembro, se permitirá que los proveedores de servicios extranjeros controlen la capacidad de transmisión por cable submarino de propiedad exclusiva (por ejemplo, IRU o propiedad del consorcio) que desemboque en una estación terminal de cables autorizada en Viet Nam, y que proporcionen esa capacidad a los proveedores de servicios internacionales basados en instalaciones autorizados en Viet Nam.  A los cuatro años de la adhesión se permitirá que los proveedores de servicios extranjeros proporcionen esa capacidad a los proveedores de servicios internacionales de redes virtuales privadas (VPN) y de conexión a Internet (IXP) autorizados en Viet Nam.

	o*)
Otros servicios
-
Servicios de teleconferencia

(CPC 75292)
-
Servicios de transmisión de vídeo, excluida la radiodifusión

-
Servicios radioeléctricos:

+
Telefonía móvil (terrestre y por satélite)

+
servicio móvil de transmisión de datos (terrestre y por satélite)

+
servicio de radiobúsqueda

+
servicio de comunicaciones personales

+
servicios troncales
-
Servicios de conexión a Internet (IXP)


	-
A partir de la fecha de adhesión:  clientes comerciales off-shore/en el mar, instituciones gubernamentales, proveedores de servicios basados en instalaciones, empresas de difusión de radio y televisión, oficinas de representación oficiales de organizaciones internacionales, representaciones diplomáticas y consulados, parques de alta tecnología y elaboración de programas informáticos autorizados para utilizar estaciones terrestres para satélites;
-
A los tres años de la adhesión:  empresas multinacionales
 autorizadas para utilizar estaciones terrestres para satélites.
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

	2)
Ninguna
3)
Ninguna
	

	
	
Servicios no basados en instalaciones:  A partir de la fecha de adhesión, se podrán establecer empresas mixtas con proveedores de servicios de telecomunicaciones debidamente autorizados en Viet Nam. La participación de capital extranjero no será superior al 51 por ciento del capital social de la empresa mixta.  A los tres años de la adhesión: se podrán establecer empresas mixtas sin limitaciones en cuanto a la elección del socio.  La participación de capital extranjero no será superior al 65 por ciento del capital social de la empresa mixta.

Servicios basados en instalaciones:  A partir de la fecha de adhesión, se podrán establecer empresas mixtas con proveedores de servicios de telecomunicaciones debidamente autorizados en Viet Nam.  La participación de capital extranjero no será superior al 49 por ciento del capital social de la empresa mixta.

Con una participación del 51 por ciento se ejerce el control de la gestión de la empresa mixta.

En el sector de las telecomunicaciones, los inversores extranjeros con contratos de cooperación comercial tendrán la posibilidad de renovar el régimen vigente o transformarlo en otra forma de establecimiento, en condiciones no menos favorables que las que disfrutan actualmente.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	Servicios de telecomunicaciones básicas:
o*)
Otros servicios
- 
Redes virtuales privadas (VPN)


	1)
Ninguna, excepto:

Servicios terrestres alámbricos y móviles:  El servicio deberá ofrecerse a través de acuerdos comerciales con una entidad establecida en Viet Nam y autorizada para prestar servicios internacionales de telecomunicaciones.

Servicios por satélite:  Sujetos a acuerdos comerciales con proveedores vietnamitas de servicios internacionales de satélite debidamente autorizados en Viet Nam, con exclusión de los servicios por satélite ofrecidos a:

-
A partir de la fecha de adhesión:  clientes comerciales off-shore/en el mar, instituciones gubernamentales, proveedores de servicios basados en instalaciones, empresas de difusión de radio y televisión, oficinas de representación oficiales de organizaciones internacionales, representaciones diplomáticas y consulados, parques de alta tecnología y elaboración de programas informáticos autorizados para utilizar estaciones terrestres para satélites;
	1)
Ninguna
	Viet Nam contrae las obligaciones que se indican en el Documento de Referencia adjunto.
En el caso de consorcios de enlaces por cable submarino de los que Viet Nam sea miembro, se permitirá que los proveedores de servicios extranjeros controlen la capacidad de transmisión por cable submarino de propiedad exclusiva (por ejemplo, IRU o propiedad del consorcio) que desemboque en una estación terminal de cables autorizada en Viet Nam, y que proporcionen esa capacidad a los proveedores de servicios internacionales basados en instalaciones autorizados en Viet Nam.  A los cuatro años de la adhesión se permitirá que los proveedores de servicios extranjeros proporcionen esa capacidad a los proveedores de servicios internacionales de redes virtuales privadas (VPN) y de conexión a Internet (IXP) autorizados en Viet Nam.

	
	
-
A los tres años de la adhesión: empresas multinacionales19 autorizadas para utilizar estaciones terrestres para satélites.
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

Servicios no basados en instalaciones:  A partir de la fecha de adhesión, se podrán establecer empresas mixtas sin limitaciones en cuanto a la elección del socio.  La participación de capital extranjero no será superior al 70 por ciento del capital social de la empresa mixta.

Servicios basados en instalaciones:  A partir de la fecha de adhesión, se podrán establecer empresas mixtas con proveedores de servicios de telecomunicaciones debidamente autorizados en Viet Nam.  La participación de capital extranjero no será superior al 49 por ciento del capital social de la empresa mixta.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	Servicios con valor añadido
h)
Correo electrónico

(CPC 7523 **)
i)
Correo vocal


(CPC 7523 **)
j)
Servicios de recuperación de información en línea y de bases de datos

(CPC 7523**)
k)
Intercambio electrónico de datos (IED)

(CPC 7523**)
l)
Servicios de facsímil mejorados/de valor añadido, incluidos los de almacenamiento y retransmisión y los de almacenamiento y recuperación

(CPC 7523**)
m)
Conversión de códigos y protocolos
n)
Procesamiento de datos y/o información en línea (con inclusión del procesamiento de transacción)

(CPC 843**)
	1)
Ninguna, excepto:


Servicios terrestres alámbricos y móviles:  El servicio deberá ofrecerse a través de acuerdos comerciales con una entidad establecida en Viet Nam y autorizada para prestar servicios internacionales de telecomunicaciones.

Servicios por satélite:  Sujetos a acuerdos comerciales con proveedores vietnamitas de servicios internacionales de satélite debidamente autorizados en Viet Nam, con exclusión de los servicios por satélite ofrecidos a:

-
A partir de la fecha de adhesión:  clientes comerciales off-shore/en el mar, instituciones gubernamentales, proveedores de servicios basados en instalaciones, empresas de difusión de radio y televisión, oficinas de representación oficiales de organizaciones internacionales, representaciones diplomáticas y consulados, parques de alta tecnología y elaboración de programas informáticos autorizados para utilizar estaciones terrestres para satélites;

-
A los tres años de la adhesión:  empresas multinacionales19 autorizadas para utilizar estaciones terrestres para satélites.
	1)
Ninguna
	Viet Nam contrae las obligaciones que se indican en el Documento de Referencia adjunto. 

	
	2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

Servicios no basados en instalaciones:
A partir de la fecha de adhesión, se podrán firmar contratos de cooperación comercial o establecer empresas mixtas. La participación de capital extranjero no será superior al 51 por ciento del capital social de la empresa mixta.
A los tres años de la adhesión:  La participación de capital extranjero no será superior al 65 por ciento del capital social de la empresa mixta.

Servicios basados en instalaciones: A partir de la fecha de adhesión, se podrán firmar contratos de cooperación comercial o establecer empresas mixtas con proveedores de servicios de telecomunicaciones debidamente autorizados en Viet Nam. La participación de capital extranjero no será superior al 50 por ciento del capital social de la empresa mixta.

Con una participación del 51 por ciento se ejerce el control de la gestión de la empresa mixta.

En el sector de las telecomunicaciones, los inversores extranjeros con contratos de cooperación comercial tendrán la posibilidad de renovar el régimen vigente o transformarlo en otra forma de establecimiento, en condiciones no menos favorables que las que disfrutan actualmente.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	Servicios con valor añadido
o)
Otros
-
Servicios de acceso a Internet

	1)
Servicios terrestres alámbricos y móviles:  Ninguna, excepto:  El servicio deberá ofrecerse a través de acuerdos comerciales con una entidad establecida en Viet Nam y autorizada para prestar servicios internacionales de telecomunicaciones.

Servicios por satélite:  Sujetos a acuerdos comerciales con proveedores vietnamitas de servicios internacionales de satélite debidamente autorizados en Viet Nam, con exclusión de los servicios por satélite ofrecidos a:

-
A partir de la fecha de adhesión:  clientes comerciales off-shore/en el mar, instituciones gubernamentales, proveedores de servicios basados en instalaciones, empresas de difusión de radio y televisión, oficinas de representación oficiales de organizaciones internacionales, representaciones diplomáticas y consulados, parques de alta tecnología y elaboración de programas informáticos autorizados para utilizar estaciones terrestres para satélites;

-
A los tres años de la adhesión: empresas multinacionales19 autorizadas para utilizar estaciones terrestres para satélites.
	1)
Ninguna

	Viet Nam contrae las obligaciones que se indican en el Documento de Referencia adjunto.

	
	2)
Ninguna

3)
Servicios no basados en instalaciones:

A partir de la fecha de adhesión, se podrán establecer empresas mixtas con proveedores de servicios de telecomunicaciones debidamente autorizados en Viet Nam.  La participación de capital extranjero no será superior al 51 por ciento del capital social de la empresa mixta.

A los tres años de la adhesión: se podrán establecer empresas mixtas sin limitaciones en cuanto a la elección del socio.  La participación de capital extranjero no será superior al 65 por ciento del capital social de la empresa mixta.

Servicios basados en instalaciones:  A partir de la fecha de adhesión, se podrán establecer empresas mixtas con proveedores de servicios de telecomunicaciones debidamente autorizados en Viet Nam.  La participación de capital extranjero no será superior al 50 por ciento del capital social de la empresa mixta.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales. 
	

	D.
Servicios audiovisuales
Por lo que se refiere a los servicios de producción, distribución y proyección de películas cinematográficas, el contenido de todas las películas deberá pasar por la censura de las autoridades vietnamitas competentes.

	a)
Servicios de producción de películas cinematográficas

(CPC 96112, excepto las cintas de vídeo)

	1)
Sin consolidar
2)
Sin consolidar
3)
Sólo mediante contratos de cooperación empresarial o empresas mixtas con socios vietnamitas autorizados para prestar estos servicios en Viet Nam.  La participación de capital extranjero no podrá ser superior al 51 por ciento del capital social de la empresa mixta.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Sin consolidar
2)
Sin consolidar
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	-
Servicios de distribución de películas cinematográficas 


(CPC 96113, excepto las cintas de vídeo)

	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Sólo mediante contratos de cooperación empresarial o empresas mixtas con socios vietnamitas autorizados para prestar estos servicios en Viet Nam.  La participación de capital extranjero no será superior al 51 por ciento del capital social de la empresa mixta.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	b)
Servicios de proyección de películas cinematográficas

(CPC 96121) 
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Sólo mediante contratos de cooperación empresarial o empresas mixtas con socios vietnamitas autorizados para prestar estos servicios en Viet Nam.  La participación de capital extranjero no podrá ser superior al 51 por ciento del capital social.

Las casas de cultura, los locales de proyección, los cineclubs públicos o las empresas y equipos de proyección itinerante de Viet Nam no estarán autorizados para firmar contratos de cooperación empresarial o constituir empresas mixtas con proveedores extranjeros de servicios.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	e)
Grabación sonora
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Sin consolidar
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Sin consolidar
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	3.
SERVICIOS DE CONSTRUCCIÓN Y SERVICIOS DE INGENIERÍA CONEXOS

	A.
Trabajos generales de construcción para la edificación

(CPC 512)
B.
Trabajos generales de construcción para ingeniería civil

(CPC 513)
C.
Armado de construcciones prefabricadas y trabajos de instalación

(CPC 514, 516)
D.
Trabajos de terminación de edificios

(CPC 517)
E.
Otros

(CPC 511, 515, 518)
	1)
Sin consolidar*
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

Durante los dos años siguientes a la fecha de adhesión, las empresas con un 100 por ciento de capital extranjero sólo podrán prestar servicios a empresas con participación de capital extranjero y a proyectos financiados por fuentes extranjeras en Viet Nam.

Las empresas extranjeras deberán ser personas jurídicas de un Miembro de la OMC.

A los tres años de la fecha de adhesión, se podrán establecer sucursales.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Sin consolidar*
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto que el director de la sucursal debe ser residente en Viet Nam.

4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	4.
SERVICIOS DE DISTRIBUCIÓN

	Medidas aplicables a todos los subsectores de servicios de distribución:
Se excluyen de los compromisos los siguientes productos:  cigarrillos y cigarros (puros), libros, periódicos y revistas, grabaciones de vídeo en cualquier soporte, metales preciosos y piedras preciosas, productos farmacéuticos y medicamentos
, explosivos, petróleo elaborado y crudo, arroz, azúcar de caña y de remolacha.   


	A.
Servicios de comisionistas

(CPC 621, 61111, 6113, 6121)
B.
Servicios comerciales al por mayor

(CPC 622, 61111, 6113, 6121)
C.
Servicios comerciales al por menor

(CPC 631 + 632, 61112, 6113, 6121)

	1)
Sin consolidar, y ninguna en los siguientes casos:
-
Distribución de productos para uso personal;
-
Distribución de programas informáticos legítimos para uso personal y comercial.
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

Debe establecerse una empresa mixta con uno o varios socios vietnamitas, y la participación extranjera no será superior al 49 por ciento.  A partir del 1° de enero de 2008, se suprimirá la limitación del 49 por ciento.  A partir del 1° de enero de 2009, ninguna.

A partir de la fecha de adhesión, las empresas con participación extranjera que presten servicios de distribución podrán prestar servicios de comisionistas, venta al por mayor y venta al por menor en el caso de todos los productos importados legalmente o producidos en el país, excepto: cemento y cemento sin pulverizar ("clinkers"); neumáticos (excepto neumáticos para aviones); periódicos; tractores; vehículos automóviles; automóviles de turismo y motocicletas; hierro y acero; dispositivos audiovisuales; vinos y bebidas espirituosas; y abonos. 

A partir del 1° de enero de 2009, las empresas con participación extranjera que presten servicios de distribución podrán prestar servicios de comisionistas, venta al por mayor y venta al por menor en el caso de los tractores; los vehículos automóviles; los automóviles de turismo y las motocicletas.

A los tres años de la adhesión de Viet Nam, las empresas con participación extranjera que presten servicios de distribución podrán prestar servicios de comisionistas, venta al por mayor y venta al por menor en el caso de todos los productos importados legalmente o producidos en el país.

El establecimiento de puntos de venta para servicios al por menor (excepto el primero) se autorizará sobre la base de una prueba de necesidades económicas.

4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Sin consolidar, excepto lo indicado en el modo 1 en la columna de acceso a los mercados.
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	D.
Servicios en franquicia

(CPC 8929)
	1) 2)
Ninguna

3)
Ninguna, excepto que debe establecerse una empresa mixta con uno o varios socios vietnamitas, y la participación extranjera no será superior al 49 por ciento.  A partir del 1° de enero de 2008, se suprimirá la limitación del 49 por ciento.  A partir del 1° de enero de 2009, ninguna.

A los tres años de la fecha de adhesión, se podrán establecer sucursales.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1) 2)
Ninguna

3)
Ninguna, excepto que el director de la sucursal debe ser residente en Viet Nam.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	5
SERVICIOS DE ENSEÑANZA
En disciplinas técnicas, ciencias naturales y tecnología, administración de empresas y estudios comerciales, economía, contabilidad, derecho internacional e idiomas exclusivamente.
Con respecto a los puntos C), D) y E) infra:  El contenido del programa de enseñanza deberá obtener la aprobación del Ministerio de Educación y Formación de Viet Nam.

	B.
Servicios de enseñanza secundaria

(CPC 922)   
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Sin consolidar
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Sin consolidar
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	C.
Servicios de enseñanza superior

(CPC 923)
D.
Servicios de enseñanza de adultos

(CPC 924)
E.
Otros servicios de enseñanza

(CPC 929, incluida la enseñanza de idiomas)
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:


A partir de la fecha de adhesión, solamente en forma de empresas mixtas.  Se permite la propiedad extranjera mayoritaria de esas empresas mixtas.  A partir del 1° de enero de 2009, se podrán establecer instituciones de enseñanza con un 100 por ciento de capital extranjero.

A los tres años de la fecha de adhesión, ninguna.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Los profesores extranjeros que deseen trabajar en escuelas de capital extranjero deberán contar con al menos cinco años de experiencia docente, y sus calificaciones deberán estar reconocidas por la autoridad competente.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	  

	6.
SERVICIOS RELACIONADOS CON EL MEDIO AMBIENTE

Podrá limitarse el acceso a determinadas zonas geográficas por motivos de seguridad nacional.


	A.
Servicios de alcantarillado

(CPC 9401)
	1)
Sin consolidar, excepto en lo que respecta a los servicios conexos de consultores.

2)
Ninguna

3)
Ninguna, excepto:

Se confirma que los servicios suministrados en ejercicio de facultades gubernamentales, según la definición del párrafo 3 c) del artículo I, podrán ser objeto de monopolios públicos o de derechos exclusivos otorgados a operadores privados.


A partir de la fecha de adhesión, y durante los cuatro años siguientes, se podrán establecer empresas mixtas con participación extranjera no superior al 51 por ciento. Transcurrido ese período, ninguna.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Sin consolidar, excepto en lo que respecta a los servicios conexos de consultores.
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	Las empresas extranjeras podrán realizar actividades comerciales en Viet Nam en el marco de contratos de construcción-explotación-transferencia y de construcción-transferencia-explotación. 

	B.
Servicios de eliminación de desperdicios

(CPC 9402) 
 
	1)
Sin consolidar, excepto en lo que respecta a los servicios conexos de consultores.

2)
Ninguna

3)
Se confirma que los servicios suministrados en ejercicio de facultades gubernamentales, según la definición del párrafo 3 c) del artículo I, podrán ser objeto de monopolios públicos o de derechos exclusivos otorgados a operadores privados.  La propiedad extranjera estará limitada al 51 por ciento durante los cuatro años siguientes a la adhesión.  Transcurrido ese período, ninguna.

Con el fin de garantizar el bienestar público, las empresas con participación extranjera no podrán recoger los desperdicios directamente en los hogares.  Sólo podrán prestar servicios en los puntos de recogida de desperdicios especificados por las autoridades municipales y provinciales.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	Las empresas extranjeras podrán realizar actividades comerciales en Viet Nam en el marco de contratos de construcción-explotación-transferencia y contratos de construcción-transferencia-explotación.  

	D.
Otros servicios
- 
Servicios de limpieza de gases de escape


(CPC 94040) y servicios de amortiguamiento de ruidos

(CPC 94050)
	1)
Sin consolidar, excepto en lo que respecta a los servicios conexos de consultores.

2)
Ninguna

3)
Se confirma que los servicios suministrados en ejercicio de facultades gubernamentales, según la definición del párrafo 3 c) del artículo I, podrán ser objeto de monopolios públicos o de derechos exclusivos otorgados a operadores privados.  La propiedad extranjera estará limitada al 51 por ciento durante los cuatro años siguientes a la adhesión.  Transcurrido ese período, ninguna.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Sin consolidar, excepto en lo que respecta a los servicios conexos de consultores.
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	-
Servicios de evaluación del impacto ambiental

(CPC  94090*)  
	1)
Ninguna

2)
Ninguna

3)
Ninguna, excepto que la propiedad extranjera estará limitada al 51 por ciento durante los cuatro años siguientes a la adhesión.  Transcurrido ese período, ninguna.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Ninguna

2)
Ninguna

3)
Ninguna

4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	7.
SERVICIOS FINANCIEROS

	A.
Servicios de seguros y relacionados con los seguros
a.
Seguros directos

a)
Servicios de seguros de vida, excepto el seguro de enfermedad

b)
Servicios de seguros distintos de los seguros de vida
b.
Servicios de reaseguro y retrocesión
c.
Actividades de intermediación de seguros (servicios de corredores y agencias de seguros)
d.
Servicios auxiliares de los seguros (servicios de consultores, actuarios, evaluación de riesgos e indemnización de siniestros) 
	1)
Ninguna para los:

-
Servicios de seguros prestados a las empresas de capital extranjero, trabajadores extranjeros en Viet Nam;

-
Servicios de reaseguro;

-
Servicios de seguros en el transporte internacional, con inclusión de los seguros contra riesgos relativos a:

+
transporte marítimo internacional y aviación comercial internacional, que cubran alguno o la totalidad de los siguientes elementos: las mercancías objeto de transporte, el vehículo que transporte las mercancías y la responsabilidad civil que pueda derivarse de los mismos;  y
	1)
Ninguna
	

	
	
+
mercancías en tránsito internacional.

-
Servicios de corretaje de seguros y reaseguros;

-
Servicios de consultores, actuarios, evaluación de riesgos e indemnización de siniestros.
	
	

	
	2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

No se permitirá que las compañías de seguros con un 100 por ciento de capital extranjero participen en actividades de seguro obligatorio como los seguros de automóviles contra terceros, los seguros de construcción e instalación, los seguros para proyectos de petróleo y gas y los seguros para proyectos y obras de construcción que entrañen un gran peligro para la seguridad pública y ambiental.  A partir del 1° de enero de 2008, se suprimirá esta limitación.

A los cinco años de la fecha de la adhesión, se podrán establecer sucursales de compañías extranjeras de seguros distintos de los de vida, con sujeción a reglamentos que establezcan disposiciones cautelares.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales. 
	2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	B.
Servicios bancarios y otros servicios financieros

Los compromisos relativos a los servicios bancarios y otros servicios financieros se contraen con arreglo a la legislación y reglamentación pertinente promulgada por la autoridad competente de Viet Nam a fin de garantizar la compatibilidad con el artículo VI del AGCS y el párrafo 2 a) del Anexo sobre Servicios Financieros.

Como norma general y sobre una base no discriminatoria, la oferta de servicios bancarios y otros servicios o productos financieros está sujeta a las prescripciones pertinentes en materia de forma y condición jurídica de los establecimientos.


	a)
Aceptación de depósitos y otros fondos reembolsables del público
b)
Préstamos de todo tipo, con inclusión de créditos personales, créditos hipotecarios, factoring y financiación de transacciones comerciales
c)
Servicios financieros de arrendamiento con opción de compra
d)
Todos los servicios de pago y transferencia monetaria, con inclusión de tarjetas de crédito o de pago y similares, cheques de viajeros y giros bancarios
e)
Garantías y compromisos
f)
Intercambio comercial por cuenta propia o de clientes, ya sea en una bolsa, en un mercado extrabursátil o de otro modo, de lo siguiente:
-
Instrumentos del mercado monetario (cheques, letras y certificados de depósito);
-
Divisas;

-
Instrumentos de los mercados cambiario y monetario, por ejemplo, "swaps", acuerdos a plazo sobre tipos de interés;
-
Metal.
h)
Corretaje de cambios

	1)
Sin consolidar, excepto los mencionados en B k) y B l).
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:
a)
Las instituciones extranjeras de crédito sólo podrán establecer una presencia comercial en Viet Nam de las siguientes formas:

i)
Bancos comerciales extranjeros: oficina de representación, sucursal del banco comercial extranjero, banco comercial mixto con una participación extranjera que no supere el 50 por ciento del capital social, empresa mixta de arrendamiento financiero, empresa de arrendamiento financiero con el 100 por ciento de capital extranjero, empresa financiera mixta y empresa financiera con el 100 por ciento de capital extranjero y, a partir del 1° de abril de 2007, estarán autorizados los bancos con una propiedad extranjera del 100 por ciento.

ii)
Empresas financieras extranjeras: oficina de representación, empresa financiera mixta, empresa financiera con el 100 por ciento de capital extranjero, empresa mixta de arrendamiento financiero y empresa de arrendamiento financiero con el 100 por ciento de capital extranjero.
	1)
Sin consolidar, excepto los mencionados en B k) y B l).
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:
a)
Las condiciones para el establecimiento de una sucursal de un banco comercial extranjero en Viet Nam son las siguientes:
-
Los activos totales de la casa matriz han de ser superiores a 20.000 millones de dólares EE.UU. al final del año anterior a la presentación de la solicitud. 
	


	i)
Administración de activos;  por ejemplo, administración de fondos en efectivo o de carteras de valores, gestión de inversiones colectivas en todas sus formas, administración de fondos de pensiones, servicios de depósito y custodia, y servicios fiduciarios
j)
Servicios de pago y compensación respecto de activos financieros, con inclusión de valores, productos derivados y otros instrumentos negociables
k)
Suministro y transferencia de información financiera, y procesamiento de datos financieros y soporte lógico con ellos relacionado, por proveedores de otros servicios financieros
l)
Servicios de asesoramiento e intermediación y otros servicios financieros auxiliares respecto de cualesquiera de las actividades enumeradas en los puntos a) a k), con inclusión de informes y análisis de crédito, estudios y asesoramiento sobre inversiones y carteras de valores, y asesoramiento sobre adquisiciones y sobre reestructuración y estrategia de las empresas
	
iii)
Empresas extranjeras de arrendamiento financiero: oficina de representación, empresa mixta de arrendamiento financiero y empresa de arrendamiento financiero con el 100 por ciento de capital extranjero.
b)
Durante los cinco años siguientes a la fecha de adhesión, Viet Nam podrá limitar el derecho de una sucursal de un banco extranjero a aceptar depósitos en dong de personas físicas vietnamitas con las que la sucursal no mantenga una relación crediticia, en una proporción del capital desembolsado de la sucursal con arreglo a la lista que figura a continuación:
-
1º de enero de 2007: 650 por ciento del capital desembolsado escriturado;
-
1º de enero de 2008: 800 por ciento del capital desembolsado escriturado;
-
1º de enero de 2009: 900 por ciento del capital desembolsado escriturado;
-
1º de enero de 2010: 1.000 por ciento del capital desembolsado escriturado;
-
1º de enero de 2011:  trato nacional pleno.
	b)
Las condiciones para el establecimiento de una empresa bancaria mixta o de un banco con una propiedad extranjera del 100% son las siguientes:
-
Los activos totales de la casa matriz han de ser superiores a 10.000 millones de dólares EE.UU. al final del año anterior a la presentación de la solicitud.
	


	
	c)
Participación en el capital social:

i)
Viet Nam puede limitar la participación de instituciones de crédito extranjeras en el capital de los bancos vietnamitas de propiedad estatal transformadas en sociedades por acciones al mismo nivel que la participación de bancos vietnamitas.

ii)
Por lo que respecta a las aportaciones de capital mediante la compra de acciones, el total de acciones en poder de instituciones y particulares extranjeros de cada banco comercial de Viet Nam constituido en sociedad anónima no podrá superar el 30 por ciento del capital social del banco, salvo que la legislación de Viet Nam disponga otra cosa o que lo autorice la autoridad competente de Viet Nam.
d)
Una sucursal de un banco comercial extranjero:

-
no podrá abrir puntos de transacción fuera de la oficina de esa sucursal.
e)
A partir de la fecha de adhesión, las instituciones extranjeras de crédito podrán emitir tarjetas de crédito sobre la base del trato nacional.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	c)
Las condiciones para el establecimiento de una empresa financiera con el 100 por ciento de capital extranjero o una empresa financiera mixta, una empresa de arrendamiento financiero con el 100 por ciento de capital extranjero o una empresa mixta de arrendamiento financiero son las siguientes:
-
Los activos totales de la institución de crédito extranjera han de ser superiores a 10.000 millones de dólares EE.UU. al final del año anterior a la presentación de la solicitud.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	C.
Valores
f)
Intercambio comercial por cuenta propia o de clientes, ya sea en una bolsa, en un mercado extrabursátil, o de otro modo, de lo siguiente:

-
Productos derivados, incluidos futuros y opciones;

-
Valores transferibles;

-
Otros instrumentos y activos financieros negociables, con exclusión de metal
g)
Participación en emisiones de toda clase de valores, con inclusión de la suscripción y colocación como agentes (pública o privadamente) y el suministro de servicios relacionados con esas emisiones
i)
Administración de activos;  por ejemplo, administración de carteras de valores, gestión de inversiones colectivas en todas sus formas, administración de fondos de pensiones, servicios de depósito y custodia, y servicios fiduciarios
j)
Servicios de pago y compensación respecto de valores, productos derivados y otros instrumentos relacionados con los valores
k)
Suministro y transferencia de información financiera, y soporte lógico con ella relacionado, por proveedores de servicios de operaciones con valores
l)
Servicios de asesoramiento e intermediación y otros servicios auxiliares relacionados con los valores, excepto los enumerados en el punto f), con inclusión de estudios y asesoramiento sobre inversiones y carteras de valores, y asesoramiento sobre adquisiciones y sobre reestructuración y estrategia de las empresas (por lo que respecta a los demás servicios incluidos en l), véase el punto l) en el sector bancario)
	1)
Sin consolidar, excepto los servicios mencionados en C k) y C l).
2)
Ninguna

3)
A partir de la fecha de adhesión, los proveedores extranjeros de servicios de operaciones con valores podrán establecer oficinas de representación y empresas mixtas con socios vietnamitas, en las que la participación extranjera en el capital no supere el 49 por ciento.

A los cinco años de la fecha de adhesión estarán autorizados los proveedores de servicios de operaciones con valores con un 100 por ciento de capital extranjero.

Para los servicios mencionados en C i) a C l), a los cinco años de la fecha de adhesión se podrán establecer sucursales de proveedores extranjeros de servicios de operaciones con valores.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	8.
SERVICIOS SOCIALES Y DE SALUD 

	A.
Servicios de hospital

(CPC 9311)
B.
Servicios médicos y dentales

(CPC 9312)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Los proveedores extranjeros de servicios pueden prestar servicios mediante el establecimiento de hospitales con un 100 por ciento de participación extranjera, empresas mixtas con socios vietnamitas o contratos de cooperación empresarial.

La inversión mínima de capital para una presencia comercial en servicios hospitalarios es de 20 millones de dólares EE.UU. para un hospital, de 2 millones de dólares EE.UU. para una policlínica y de 200.000 dólares EE.UU. para una unidad especializada.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	9.
SERVICIOS DE TURISMO Y DE VIAJES

	A.
Hoteles y restaurantes, incluidos:
-
Servicios de alojamiento


(CPC 64110)
-
Servicios de comidas (CPC 642) y bebidas (CPC 643)
	1)
Ninguna

2)
Ninguna

3)
Ninguna, excepto que durante un período de ocho años a partir de la fecha de adhesión la prestación de servicios deberá hacerse paralelamente a la inversión en la construcción, renovación, restauración o adquisición de hoteles.  Transcurrido ese período, ninguna.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	B.
Servicios de agencias de viajes y organización de viajes en grupo

(CPC 7471)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto que:

los proveedores extranjeros de servicios podrán prestar servicios en forma de empresas mixtas con socios vietnamitas, sin limitación de la participación de capital extranjero.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1)
Ninguna

2)
Ninguna

3)
Ninguna, excepto que los guías turísticos de empresas de capital extranjero deberán ser ciudadanos vietnamitas.  Las empresas extranjeras proveedoras de servicios sólo podrán prestar servicios relacionados con la entrada en el país, y en el marco de ellos, servicios de viajes dentro del país para turistas.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	10.
SERVICIOS DE ESPARCIMIENTO, CULTURALES Y DEPORTIVOS

	A.
Servicios de espectáculos (incluidos los de teatro, bandas y orquestas, y circos)

(CPC 9619)
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Sin consolidar, excepto que a los cinco años de la fecha de adhesión podrán establecerse empresas mixtas con una participación extranjera no superior al 49 por ciento del capital.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	D.
Otros
-
Servicios de juegos electrónicos

(CPC 964**)
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Sólo mediante contratos de cooperación empresarial o empresas mixtas con socios vietnamitas específicamente autorizados para prestar estos servicios. La participación de capital extranjero no será superior al 49 por ciento del capital social de la empresa mixta.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	11.
SERVICIOS DE TRANSPORTE  

	A.
Servicios de transporte marítimo
a)
Transporte de pasajeros, excepto cabotaje

(CPC 7211)
b)
Transporte de carga, excepto cabotaje

(CPC 7212)
	1)
Sin consolidar, excepto el transporte internacional de carga: Ninguna

2)
Ninguna

3)
a)
Establecimiento de empresas sociedades con el fin de explotar una flota bajo pabellón de Viet Nam:

A los dos años de la fecha de adhesión, los proveedores extranjeros de servicios podrán establecer empresas mixtas en las que la participación extranjera no supere el 49 por ciento del capital social total.  Se permitirá a marineros extranjeros trabajar en buques de pabellón vietnamita (o registrados en Viet Nam) que sean propiedad de empresas mixtas de Viet Nam, pero sin superar el tercio de la tripulación del buque.  El capitán, o el primer oficial, deberá ser ciudadano vietnamita.  
	1)
Sin consolidar, excepto el transporte internacional de carga: Ninguna

2)
Ninguna
3)
Ninguna
	Los siguientes servicios portuarios se ofrecen a los proveedores de servicios de transporte marítimo internacional en condiciones razonables y no discriminatorias.
1.
Practicaje
2.
Asistencia de remolque y tracción
3.
Abastecimiento de víveres, combustibles y agua
4.
Recogida y eliminación de basuras, residuos y lastre
5.
Servicios de capitán inspector/capitán de puerto
6.
Servicios de ayuda a la navegación
7.
Servicios en tierra esenciales para la explotación de buques, incluidos los de comunicaciones y abastecimiento de agua y energía eléctrica
8.
Servicios de reparación de urgencia
9.
Servicios de fondeo, muellaje y atraque
10.
Acceso a los servicios de agencias marítimas.



	
	b)
Otras formas de presencia comercial para la prestación de servicios de transporte marítimo internacional
:
 A partir de la fecha de adhesión, las compañías navieras extranjeras podrán establecer empresas mixtas de propiedad extranjera en un 51 por ciento.  A los cinco años de la fecha de adhesión, las compañías navieras extranjeras podrán establecer empresas con un 100 por ciento de capital extranjero.

A partir de la fecha de adhesión, las empresas con participación extranjera sólo podrán realizar las actividades mencionadas en los puntos 1) a 5) infra:
1. Comercialización y venta de servicios de transporte marítimo por contacto directo con los clientes, desde la fijación del flete hasta la facturación;
2. Actuación por cuenta de los propietarios de la carga;
3. Suministro de la información comercial necesaria;
4. Establecimiento de los documentos de transporte, con inclusión de los documentos de aduana y otros documentos relativos al origen y a las características de las mercancías transportadas; y

5. Suministro de servicios de transporte marítimo, con inclusión del cabotaje, por embarcaciones de pabellón vietnamita, para la prestación de servicios de transporte integrados.
A los cinco años de la fecha de adhesión, estarán permitidas las actividades mencionadas en los puntos 6) y 7).
6. Actuación por cuenta de la compañía, organización de la escala del buque o, en caso necesario, recepción de la carga;
7. Negociación y firma de contratos para el transporte por carretera, por ferrocarril o por vías navegables interiores en relación con la carga transportada por la compañía.
A partir de la fecha de adhesión, el número de empresas mixtas de compañías navieras extranjeras se limitará a cinco.  Posteriormente, cada dos años, se autorizarán tres empresas adicionales. A los cinco años de la fecha de adhesión, ninguna limitación en cuanto al número de empresas mixtas.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	Servicios auxiliares del transporte marítimo
-
Servicios de carga y descarga de contenedores 


(CPC 7411)

	1) 
Sin consolidar
2) 
Ninguna
3) 
Ninguna, excepto que a partir de la fecha de adhesión se podrán establecer empresas mixtas con una participación de capital extranjero no superior al 50 por ciento.
4) 
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1) 
Sin consolidar
2) 
Ninguna
3) 
Ninguna
4) 
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	-
Servicios de despacho de aduanas

	1) 
Sin consolidar*
2) 
Ninguna

3) 
Ninguna, excepto que a partir de la fecha de adhesión se podrán establecer empresas mixtas con una participación de capital extranjero no superior al 51 por ciento.  A los cinco años, se podrán establecer empresas mixtas sin limitación de la participación extranjera.
4) 
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	1) 
Sin consolidar*
2) 
Ninguna
3) 
Ninguna
4) 
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.
	

	-
Servicios de estaciones y depósitos de contenedores

	1) 
Sin consolidar*
2) 
Ninguna
3) 
Ninguna, excepto que a partir de la fecha de adhesión se podrán establecer empresas mixtas con una participación de capital extranjero no superior al 51 por ciento.  A los siete años de la fecha de adhesión, ninguna.
4) 
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1) 
Sin consolidar*
2) 
Ninguna
3) 
Ninguna
4) 
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	


B

	.
Transporte por vías navegables interiores
a)
Transporte de pasajeros

(CPC 7221)
b)
Transporte de carga

(CPC 7222)
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
A partir de la fecha de adhesión, los proveedores extranjeros de servicios sólo podrán prestar servicios mediante el establecimiento de empresas mixtas con socios vietnamitas, en las que la participación extranjera no supere el 49 por ciento del capital social total.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	


C.


	Servicios de transporte aéreo
a)
Servicios de venta y comercialización de productos relacionados con el transporte aéreo

	1)
Ninguna

2)
Ninguna

3)
Las compañías aéreas podrán suministrar servicios en Viet Nam a través de sus agentes y oficinas de emisión de billetes en el país.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales. 
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	


	b)
Servicios de reserva informatizados
	1)
Ninguna, excepto que el proveedor extranjero de servicios deberá utilizar la red de telecomunicaciones pública administrada por la autoridad de telecomunicaciones de Viet Nam.
2)
Ninguna, excepto lo indicado en el modo 1.
3)
Ninguna, excepto lo indicado en el modo 1.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	c)
Mantenimiento y reparación de aeronaves

(CPC 8868**)
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
A partir de la fecha de adhesión se podrán establecer empresas mixtas con una participación extranjera no superior al 51 por ciento del capital.  A los cinco años de la fecha de adhesión se podrán establecer empresas con el 100 por ciento de capital extranjero.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1)
Ninguna
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	E.
Servicios de transporte por ferrocarril
a)
Transporte de pasajeros


(CPC 7111)
b)
Transporte de carga

(CPC 7112)
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Sin consolidar, excepto:  Los proveedores extranjeros de servicios podrán prestar servicios de transporte de carga mediante el establecimiento de empresas mixtas con socios vietnamitas en las que la participación extranjera no supere el 49 por ciento del capital social total.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Sin consolidar
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	F.
Servicios de transporte por carretera
a)
Transporte de pasajeros

(CPC 7121+7122)
b)
Transporte de carga

(CPC 7123)
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Ninguna, excepto:

A partir de la fecha de adhesión, los proveedores extranjeros de servicios podrán prestar servicios de transporte de pasajeros y de carga mediante contratos de cooperación empresarial o empresas mixtas con una participación extranjera no superior al 49 por ciento del capital.


A los tres años de la fecha de adhesión, y con sujeción a las necesidades del mercado
, se podrán establecer empresas mixtas con una participación extranjera no superior al 51 por ciento para prestar servicios de transporte de carga.
El 100 por ciento de los conductores de la empresa mixta serán ciudadanos vietnamitas.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	H.
Servicios auxiliares en relación con todos los medios de transporte
a)
Servicios de carga y descarga de contenedores, excepto los servicios prestados en los aeropuertos

(parte de CPC 7411)
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
A partir de la fecha de adhesión, los proveedores extranjeros de servicios sólo podrán prestar servicios mediante el establecimiento de empresas mixtas con socios vietnamitas, en las que la participación extranjera no supere el 50 por ciento del capital.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	b)
Servicios de almacenamiento

(CPC 742)
c)
Servicios de agencias de transporte de carga

(CPC 748)

	1)
Sin consolidar*
2)
Ninguna

3)
Ninguna, excepto que a partir de la fecha de adhesión se podrán establecer empresas mixtas con una participación de capital extranjero no superior al 51 por ciento.  A los siete años de la fecha de adhesión, ninguna.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1)
Sin consolidar
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	

	d)
Otros

(parte de CPC 749)

	1)
Sin consolidar, excepto los servicios de corredores de fletes:  A los cinco años de la fecha de adhesión, ninguna.
2)
Ninguna

3)
A partir de la fecha de adhesión, los proveedores extranjeros de servicios sólo podrán prestar servicios mediante el establecimiento de empresas mixtas con socios vietnamitas, en las que la participación extranjera no supere el 49 por ciento del capital.  A los tres años de la fecha de adhesión, esta limitación será del 51 por ciento. Cuatro años más tarde se suprimirá esa limitación de capital.
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	1)
Sin consolidar, excepto los servicios de corredores de fletes:  A los cinco años de la fecha de adhesión, ninguna.
2)
Ninguna
3)
Ninguna
4)
Sin consolidar, excepto lo indicado en los compromisos horizontales.  
	


DOCUMENTO DE REFERENCIA
I. Alcance

A continuación figuran definiciones y principios relativos al marco reglamentario de los servicios de telecomunicaciones básicas.
Definiciones

Por usuarios se entiende los consumidores de servicios y los proveedores de servicios.

Por instalaciones esenciales se entiende toda instalación de una red o servicio públicos de transporte de telecomunicaciones que:
a)
sea suministrada exclusivamente o de manera predominante por un solo proveedor o por un número limitado de proveedores;  y
b)
cuya sustitución con miras al suministro de un servicio no sea factible en lo económico o en lo técnico.

Un proveedor importante es un proveedor que tenga la capacidad de afectar de manera importante las condiciones de participación (desde el punto de vista de los precios y del suministro) en un mercado dado de servicios de telecomunicaciones básicas como resultado de:
a)
el control de las instalaciones esenciales;  o
b)
la utilización de su posición en el mercado.
1.
Salvaguardias de la competencia
1.1
Prevención de las prácticas anticompetitivas en la esfera de las telecomunicaciones

Se mantendrán medidas adecuadas con el fin de impedir que aquellos proveedores que, individual o conjuntamente, sean un proveedor importante empleen o sigan empleando prácticas anticompetitivas.
1.2
Salvaguardias

Las prácticas anticompetitivas a las que se hace referencia supra incluirán, en particular, las siguientes:
a)
realizar actividades anticompetitivas de subvención cruzada;
b)
utilizar información obtenida de competidores con resultados anticompetitivos;  y
c)
no poner oportunamente a disposición de los demás proveedores de servicios la información técnica sobre las instalaciones esenciales y la información comercialmente pertinente que éstos necesiten para suministrar servicios.
2.
Interconexión
2.1
Esta sección se refiere al enlace con los proveedores que suministran redes o servicios públicos de transporte de telecomunicaciones, con objeto de que los usuarios de un proveedor puedan comunicarse con los usuarios de otro proveedor y tener acceso a los servicios suministrados por otro proveedor, respecto de los que se contraigan compromisos específicos.
2.2
Interconexión que se ha de asegurar

La interconexión con un proveedor importante quedará asegurada en cualquier punto técnicamente viable de la red.  Esta interconexión se facilitará:
a)
en términos y condiciones (incluidas las normas y especificaciones técnicas) y con tarifas que no sean discriminatorios, y será de una calidad no menos favorable que la facilitada para sus propios servicios similares o para servicios similares de proveedores de servicios no afiliados o para sus filiales u otras sociedades afiliadas;
b)
en una forma oportuna, en términos y condiciones (incluidas las normas y especificaciones técnicas) y con tarifas basadas en el costo que sean transparentes y razonables, tengan en cuenta la viabilidad económica, y estén suficientemente desagregadas para que el proveedor no deba pagar por componentes o instalaciones de la red que no necesite para el suministro del servicio;  y

c)
previa solicitud, en puntos adicionales a los puntos de terminación de la red ofrecidos a la mayoría de los usuarios, a un precio que refleje el costo de construcción de las instalaciones adicionales necesarias.

2.3
Disponibilidad pública de los procedimientos de negociación de interconexiones

Se pondrán a disposición del público los procedimientos aplicables a la interconexión con un proveedor importante.
2.4
Transparencia de los acuerdos de interconexión

Se garantiza que todo proveedor importante pondrá a disposición del público sus acuerdos de interconexión o una oferta de interconexión de referencia.
2.5
Interconexión:  solución de diferencias

Todo proveedor de servicios que solicite la interconexión con un proveedor importante podrá presentar recurso:
a)
en cualquier momento, o
b)
después de un plazo razonable que se haya dado a conocer públicamente ante un órgano nacional independiente, que podrá ser el órgano de reglamentación al que se hace referencia en el párrafo 5 infra, para resolver dentro de un plazo razonable las diferencias con respecto a los términos, condiciones y tarifas apropiados de interconexión, siempre que éstos no hayan sido establecidos previamente.
3.
Servicio universal

Todo Miembro tiene derecho a definir el tipo de obligación de servicio universal que desee mantener.  No se considerará que las obligaciones de esa naturaleza son anticompetitivas per se, a condición de que sean administradas de manera transparente y no discriminatoria y con neutralidad en la competencia y no sean más gravosas de lo necesario para el tipo de servicio universal definido por el Miembro.
4.
Disponibilidad pública de los criterios de concesión de licencias

Cuando se exija una licencia, se pondrán a disposición del público:
a)
todos los criterios de concesión de licencias y los plazos normalmente requeridos para tomar una decisión relativa a una solicitud de licencia, y
b)
los términos y condiciones de las licencias individuales.

A solicitud del interesado le serán comunicadas las razones de la denegación de la licencia.
5.
Independencia de la entidad de reglamentación

El órgano de reglamentación será independiente de todo proveedor de servicios de telecomunicaciones básicas, y no responderá ante él. Las decisiones del órgano de reglamentación y los procedimientos aplicados serán imparciales con respecto a todos los participantes en el mercado.
6.
Asignación y utilización de recursos escasos

Todo procedimiento para la asignación y utilización de recursos escasos, como las frecuencias, los números y los derechos de paso, se llevará a la práctica de manera objetiva, oportuna, transparente y no discriminatoria. Se pondrá a disposición del público el estado actual de las bandas de frecuencia asignadas, pero no es preciso identificar detalladamente las frecuencias asignadas a usos oficiales específicos.
LISTA DE EXENCIONES DEL ARTÍCULO II (NMF)
	Sectores o subsectores
	Descripción de la medida (aplicable al sector) con indicación de su incompatibilidad con el artículo II
	Países a los que se aplican las medidas
	Duración prevista
	Condiciones que motivan la necesidad de la exención NMF

	Todos los sectores
Presencia comercial
	Medidas por las que se concede el trato preferencial de conformidad con tratados bilaterales de inversión.
	Todos los países que hayan suscrito tratados bilaterales de inversión con Viet Nam.
	Indefinida
	Promover la inversión en Viet Nam.

	Servicios audiovisuales

-
Producción, distribución y proyección de programas de televisión y obras cinematográficas
	Medidas basadas en acuerdos de coproducción de obras audiovisuales, por los que se concede el trato nacional a las obras audiovisuales abarcadas por esos acuerdos.
	Miembros de la OMC con los que se hayan concluido o se concluyan en el futuro acuerdos bilaterales o plurilaterales.
	Indefinida
	El objetivo de estos acuerdos es promover los intercambios culturales entre los países de que se trate.

	Servicios audiovisuales

-
Producción y distribución de programas de televisión y obras cinematográficas.
	Medidas por las que se concede el beneficio de programas de ayuda a las obras audiovisuales, y a los proveedores de esas obras que cumplan los criterios de origen.
	Miembros de la OMC con los que se hayan firmado acuerdos bilaterales y plurilaterales en el ámbito de la cooperación cultural.
	Indefinida
	Estos programas tienen por objeto preservar y promover la identidad cultural de países con los que Viet Nam tiene vínculos culturales desde hace mucho tiempo.

	Servicios audiovisuales

-
Producción y distribución de obras audiovisuales a través de la difusión pública.
	Medidas por las que se concede el trato nacional a las obras audiovisuales que cumplan determinados criterios de origen con respecto al acceso a la difusión pública.
	Miembros de la OMC con los que se hayan concluido acuerdos bilaterales y plurilaterales en el ámbito de la cooperación cultural.
	Indefinida
	Estas medidas tienen por objeto, en este sector, promover los valores culturales tanto en Viet Nam como en otros países, incluidos los de la región.

	Transporte marítimo.
	Medidas basadas en acuerdos que abarquen las operaciones comerciales normales de filiales totalmente propiedad de compañias navieras extranjeras.
	Todos los Miembros de la OMC con los que es deseable la cooperación en materia de transporte marítimo.
	5 años
	Acuerdos bilaterales.

	Servicios de transporte marítimo
-
Transporte interno de carga por carretera en camión;
-
almacenamiento de carga; y
-
parque de contenedores.
	Los tres subsectores están sujetos a trato preferencial en el marco del Acuerdo Marítimo entre Viet Nam y Singapur.
	República de Singapur.
	10 años
	Acuerdo bilateral.


__________






16 Services providing internet access to the end users











� Por contrato de cooperación empresarial se entenderá un documento firmado por dos o más partes (de las cuales al menos una parte debe ser una persona jurídica vietnamita y una parte debe ser una persona jurídica extranjera) en el que se estipulan sus responsabilidades y el reparto entre ellas de los resultados comerciales, con el propósito de realizar inversiones y actividades comerciales en Viet Nam sin crear una entidad jurídica.





� Por oficina de representación se entenderá una dependencia de una empresa extranjera establecida de conformidad con la legislación vietnamita con la finalidad de buscar y fomentar oportunidades comerciales y turísticas, pero sin autorización para dedicarse a actividades lucrativas directas.





� Por "organización de abogados extranjeros" se entiende una organización de abogados en ejercicio establecida como cualquier forma de sociedad mercantil en un país extranjero (incluidos los bufetes, las empresas, las sociedades, etc.) por uno o más abogados o bufetes de abogados extranjeros.





� Se entiende por "bufete de abogados extranjeros" una organización establecida en Viet Nam por una o más organizaciones de abogados extranjeros con la finalidad de ejercer la abogacía en Viet Nam.


� Entre los criterios principales figuran el número y las actividades de las empresas presentes en el mercado y su impacto en la estabilidad del mismo y en la economía.





� En aras de una mayor transparencia, este compromiso permite mantener o adoptar limitaciones o restricciones por motivos de seguridad nacional o de orden público que estarían justificadas en virtud de los artículos XIV y XIVbis del AGCS.





� En aras de una mayor transparencia, este compromiso permite el mantener o adoptar limitaciones o restricciones por motivos de seguridad nacional o de orden público que estarían justificadas en virtud de los artículos XIV y XIVbis del AGCS.





� Excluido el cultivo de cepas de microorganismos para uso veterinario.





� Excluidos los equipos para minería y campos petrolíferos, así como los equipos de radio, televisión y comunicación comerciales.





� Excepto los servicios relacionados con la investigación, evaluación y explotación de bosques naturales, incluida la explotación de maderas y la caza de animales salvajes, de especies raras y valiosas, y la colocación de trampas destinadas a esos animales, la fotografía aérea, la siembra aérea y la fumigación y pulverización aérea de productos químicos y la utilización de recursos genéticos microbianos de origen vegetal y animal en la agricultura.  Para evitar ambigüedades, se incluyen en este compromiso la cría de animales y la mejora de los reproductores.





� En aras de una mayor transparencia, este compromiso permite mantener o adoptar limitaciones o restricciones por motivos de seguridad nacional y de orden público que estarían justificadas en virtud de los artículos XIV y XIVbis del AGCS.





� El suministro de servicios relacionados con la prospección, la topografía, la exploración y la explotación está sujeto a las leyes y reglamentos aplicables de Viet Nam.





� Los servicios de entrega urgente pueden comportar, además de una mayor rapidez y fiabilidad, elementos de valor añadido como la recogida en el punto de origen, la entrega personal al destinatario, la búsqueda y el seguimiento, la posibilidad de modificar el destino y el destinatario de los artículos una vez enviados y el acuse de recibo.





� Las comunicaciones escritas incluyen cartas, tarjetas postales, manuscritos o material impreso, como libros, diarios, publicaciones periódicas, revistas, o documentos comerciales, como facturas, etc.





� Incluye libros y catálogos.





� Por lo que refiere a la recogida o la entrega, el suministro transfronterizo del servicio puede realizarse en asociación con un proveedor local de servicios.





� Por radiodifusión se entiende la cadena ininterrumpida de transmisión necesaria para la distribución de señales de programas radiofónicos y de televisión al público en general, pero no incluye los enlaces entre operadores.





� Servicios que proporcionan a los proveedores de servicios de acceso a Internet una conexión entre ellos y con la red troncal de Internet.





� Una multinacional es una empresa que:  a) tiene presencia comercial en Viet Nam;  b) realiza actividades en al menos otro Miembro de la OMC;  c) lleva cinco años como mínimo realizando actividades;  d) se cotiza en Bolsa en un Miembro de la OMC;  y e) está autorizada para utilizar servicios de satélite en al menos un Miembro de la OMC.





� Servicios prestados en condiciones comerciales, para establecer y administrar una red privada que utilice redes públicas (compartidas) con el fin de prestar, sin fines de lucro, servicios de telecomunicaciones de voz y de datos entre los miembros de un grupo cerrado de usuarios definido antes de la creación de la red virtual privada (VPN).  Ese grupo puede incluir un grupo de sociedades o una organización, o un grupo de personas jurídicas afiliadas con una relación establecida derivada de un interés común.  Los miembros iniciales de un grupo cerrado de usuarios que utilizan el servicio de una red virtual privada deben estar enumerados en un plan de marcación o encaminamiento aprobado por la autoridad competente y sujeto a su supervisión.  Los proveedores de servicios de redes virtuales privadas notificarán a la autoridad competente los cambios que se hayan producido en relación con los miembros al menos dos semanas laborables antes de comenzar a prestar efectivamente un servicio comercial, y podrán empezar a prestarlo siempre que la autoridad competente no formule ninguna objeción durante esas dos semanas.  Los miembros no están autorizados a revender los servicios de redes virtuales privadas a terceros no afiliados.  Las redes virtuales privadas no están autorizadas a transportar/transferir tráfico de comunicaciones de terceros no afiliados o entre ellos.  Los servicios de redes virtuales privadas podrán ser ofrecidos por proveedores de servicios con participación extranjera autorizados, vinculados a los servicios de acceso a Internet y los servicios con valor añadido que se mencionan en los puntos h) a n).





� Servicios que permiten a los usuarios finales acceder a Internet.





* Sin consolidar por no ser técnicamente viable.





� A los efectos de la presente Lista, los "productos farmacéuticos y medicamentos" no incluyen los complementos nutritivos no farmacéuticos en forma de tabletas, cápsulas o en polvo.





� En aras de la transparencia, este compromiso incluye las ventas a varios niveles realizadas fuera de un lugar fijo por comisionistas vietnamitas debidamente capacitados y certificados, en las que se recibe remuneración tanto por la venta como por los servicios de apoyo a las ventas que dan lugar a ventas adicionales por otros distribuidores contratados.





� Las solicitudes de establecimiento de más de un punto de venta estarán sujetas a procedimientos preestablecidos de disponibilidad general, y la autorización se basará en criterios objetivos.  Entre los criterios principales de la prueba de necesidades económicas figuran el número de proveedores de servicios presentes en una determinada zona geográfica, la estabilidad del mercado y la dimensión geográfica.





� En aras de una mayor transparencia, este compromiso permite mantener o adoptar limitaciones o restricciones por motivos de seguridad nacional que estarían justificadas en virtud de los artículos XIV y XIVbis del AGCS.





� La importación de desperdicios está prohibida por la ley.  El tratamiento y la eliminación de residuos peligrosos está regulado por la ley.





� Con respecto al acceso a los servicios de agencias marítimas mencionados en la columna de compromisos adicionales y su utilización, cuando los servicios de transporte por carretera, por ferrocarril, por vías navegables interiores, transporte de cabotaje e interior, y los servicios auxiliares conexos no estén totalmente comprendidos en la lista, un operador de transporte multimodal podrá recurrir a los proveedores de servicios de agencias marítimas vietnamitas para arrendar o fletar camiones, vagones de ferrocarril o gabarras y equipo conexo para el transporte interior de la cargas objeto de transporte marítimo internacional.





� Por "Otras formas de presencia comercial para la prestación de servicios de transporte marítimo internacional" se entiende la posibilidad de que las compañías navieras extranjeras realicen localmente actividades que estén relacionadas con la carga que transportan y sean necesarias para prestar un servicio de transporte integrado a sus clientes, en el cual el transporte marítimo internacional constituya un elemento sustancial y sea prestado por la compañía naviera extranjera en cuestión.





� Podrán aplicarse procedimientos de concesión o de explotación mediante licencias del servicio público en caso de ocupación de bienes de dominio público.





� Por "servicios de despacho de aduanas" (o "servicios de agentes de aduanas") se entiende la realización, por cuenta de otra parte de las formalidades de aduanas relativas a la importación, exportación o transporte directo de mercancías, ya sea este servicio la actividad principal del proveedor de servicios o un complemento habitual de su actividad principal.





* No es viable un compromiso con respecto a este modo de suministro.





� Por "servicios de estaciones y depósitos de contenedores" se entiende el almacenamiento de contenedores, ya sea en zonas portuarias o en el interior, con miras a su llenado/vaciado, reparación y suministro para su empleo en el transporte marítimo.





� Los criterios que se toman en cuenta, entre otros, son los siguientes:  creación de nuevos empleos;  saldo cambiario positivo;  introducción de tecnología avanzada, incluso en materia de gestión;  disminución de la contaminación industrial;  capacitación profesional de trabajadores vietnamitas;  etc.


� Incluye los servicios de transitarios.  Estos servicios consisten en organizar y vigilar las operaciones de transporte por cuenta de los expedidores, mediante la adquisición de servicios de transporte y servicios conexos, la preparación de la documentación pertinente y el suministro de información comercial.





* No es viable un compromiso con respecto a este modo de suministro.





� Incluye las siguientes actividades:  verificación de facturas;  servicios de corredores de fletes;  servicios de inspección, pesaje y muestreo de la carga;  servicios de recepción y aceptación de la carga;  servicios de preparación de los documentos de transporte.  Estos servicios se prestan por cuenta de los propietarios de la carga.









